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[bookmark: _GoBack]Bilingualism is a term with many definitions. One definition by Bloomfield (1933) highlights that it is the ability to communicate and understand two languages confidently.
A child born into a bilingual home is very likely to be bilingual themselves. Harding-Esch and Riley (2003) believe that this is because the parents feel it is only right and the natural thing to do. However, Unicef (2018) ‘The United Nations Convention on the Rights of the Child’ have stated in their article 7 that a child has the right t a name and a nationality. 
Baker (2000) believes that bilingualism is likely to have a positive effect on a child’s development and their identity through life. The theorist believes that bilingualism has several advantages to increase opportunities in Social Networking whether it is with friends, family or acquaintances, Employability, Marriage, Travel and Overall thinking. 
In addition to this, Lewis (date unknown) have also found there are various other benefits to being bilingual. Ideological, international and individual benefits - Bilingualism should be encouraged for trade and intercultural sensitivity and awareness with countries in the European Union, Canada, South America etc. 
Careers Wales (2017) have even expanded on this. Stating that bilingualism (especially in Wales) has had a positive effect on employment statuses for those seeking work. 
Ellen Bialystok has carried out research and found that bilingualism has positive effects on brain development. In an interview with Fox (2011) the theorist highlighted that her research had shown that even when a child is speaking or thinking in one language, the second language is always active on the child’s mind. 
The theorists also told Vince (2016) that Bilingual children have improved Executive Systems in their brain which increases their intellectual reserve. Therefore, elucidating the impression that bilingual brains are less likely to surrender to damage in comparison to a monolingual child. Damage such as Alzheimer’s or Dementia. 
Lenneberg (1967) believes that language should be naturally implemented from an early age of one years old as this is the Critical Learning Period (CLP) and it would be more difficult for children going through puberty in comparison to learn more languages. The theorist believes that First language and Second language are stored in sperate parts of the brain. 

De Houwer (2009) acknowledges that children are born without the ability to communicate, it is something they learn gradually by the people they are surrounded by. This is usually their parents, grandparents, guardian, siblings. Obviously, these people are older and have more advanced skills, competence and knowledge of the languages than the child.
Thus, Vygotsky (1980) favours that the practitioner is a facilitator. It is their role to transfer knowledge. In particular, where the child has to learn in a active role rather than receive large amounts of information which may be repetitive and mind-numbing. 
Furthermore, research carried out by both University of Manchester (date unknown) and M.R. Hutchcroft (1981) elaborate and say that as you are a more experienced peer than the child, you are the child’s “Scaffolding” and More Knowledgeable Other (MKO). Therefore, it is your role to ensure the children are escalating their knowledge and skills to communicate and speak the two languages. 
Baker (2011) believes that bilingual children have diverse cognitive advantages over children who are monolinguals such as divergent and creative thinking. 
Research carried out by both Simonton (2008) and Kharkhurin (2010) found that bilinguals recorded a higher score than monolinguals in verbal tests as well as in originality and flexibility tests. The findings showed considerable variances between both nonverbal and verbal creativity in a bilingual setting. Bilingualism revealed a positive effect on non- verbal creativity; however, monolinguals showed better results with regards to verbal creativity. 
Similarly, Baker (2000) has explained that studies of children which do possess more than one language have an increase in flexibility, fluency and originality in thinking. The theorist does believe that for a child to sufficiently develop in both the languages they posses there must be cognitive challenges put in place both at home and in school settings. Baker (1996) has stated that when one or both languages are not in full use, it will have a pessimistic affect on their cognitive development. 
Curriculum Cymraeg (2003) was published in order to purposively highlight the advantages and diverseness of Life in Wales in the twenty first century in order to gain a sense of belonging. There are five factors to the Curriculum, all factors aim to inspire discussion and thought in schools whether it is as a whole school or just during class. The five factors are;

Cultural
This allows children to gain knowledge on the various cultures and traditions throughout the country. The children will be able to learn about the links between wales and the surrounding world and their different music, art, dance, sport, religious beliefs and literature both in the present day and past. 
Economic
This will allow children to learn about the Welsh Industry, Agriculture, Business Enterprises in their local area, country and the wider world and how it has developed and improved from past to present days. 
Environmental
This enables a better understanding about the relationship the people of Wales have with their surroundings for example; Wind Farms have become a major factor to the Welsh Economy and their Alternative energy sources.  The children will also be given ample opportunity to visit, study and appreciate various landscapes.
Historical
Wales is a country which has history everywhere. The children will be learning about historical sites and artefacts found around their country. They will also be able to learn about relationships with other countries from past to present. 
Linguistic 
This will enable the children to explore the different levels of welsh language. The accents, pronunciations, fluency. This will grant them the opportunity to learn their countries native language and how to use it in everyday life whether it is at school, home or both.

Many schools in Wales now promote Curriculum Cymraeg (2003) various different ways. Many primary schools take part in Eisteddfod, Urdd as-well as residential trips to Llangrannog. All of which enhance a child’s appreciation and development of Welsh in their everyday lives.    

The Foundation Phase Frame Work (2015) believe that in English Medium school’s welsh should be implemented and developed to the best of the Practitioners ability. They advise that Welsh should be encouraged through a range of fun and planned activities, which can take place both indoors and outdoors. The children’s experience with the welsh language should develop their reading and oral skills in the subject. 
The Welsh Government (2015) believe that Language skills for one language should support the level of development in another. 

Baker (2011) has stated that effectiveness of bilingualism should be taught depending on the educational level of the individual child.
The Welsh Government (2017) are now working and putting legislations in place to make sure the welsh language is equally accessible in schools all over Wales and will be taught satisfactorily with a positive effect on the children. 

The role of the practitioner is to support bilingualism and support children so that they have equal opportunities as monolingual speakers and learners. Baker (2000) believes that Bilingualism can cause a barrier between the home and school relationship. Parent- Teacher relationships can lack understanding therefore, resulting in lack of knowledge and failure to achieve. The author believes that language minority families can be isolated in school settings and socially. 
In critique to this De Houwer (2009) and Aronin and Singleton (2012) believe that bilingualism gives children ample opportunity to converse and communicate at a wider basis and should not cause a barrier but simply be a learning curve to welcome higher knowledge on another language. 
To conclude Despite flaws listed (family, schools, development), I do believe that bilingual education does greatly benefit children in numerous ways. Early Years Careers (2016) offer a list of strategies which may be useful but also suitable for children in the Early Years Foundation Stage. Some of the strategies are; 
· Plan group activities, which promote communication with their peers. 
· Allow the children who speak the same language o work together to help them develop their social skills. 
· Whilst playing try to respond in the language which needs development. 
· Promote turn- taking conversations or games, they can then mirror thir partner and learn basic skills. 
· Use the ample opportunities to communicate in chosen language (coat on, rhymes, song time, assembly etc)
Through the attainment of language, children have the ability to develop cognitive, social, emotional, employability skills. These skills will benefit them for later life which has been highlighted above. It also allows a child to explore their identity.  As future practitioners we should allow the children the access to structured enriching education and provide them with the knowledge of environments further a field and what it is they offer. 
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